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ENGLISH
1.	 Press-and-hold the System Button on the right 

earcup to power on the headphones — you’ll 
hear a chime and they will immediately enter 
pairing mode. 

2.	 On your phone, computer or other device, open 
Bluetooth settings and select the “NTH-50 
Wireless”. You’ll hear “pairing successful” once 
connected. 

3.	 Place the headphones on your head and adjust 
the headband evenly on both sides until they 
sit comfortably over your ears. 

4.	 Press the centre of the volume wheel once 
to play or pause (or to answer and end calls), 
twice to skip forward and three times to skip 
back. Turn the wheel to adjust the volume. 

5.	 To charge, plug the included USB-C cable into 
the port on the bottom of the right earcup. You 
can keep listening while they charge. 

6.	 For cabled listening, you can either connect 
via the 3.5mm (analog) input on either earcup, 
or the USB-C (digital) port on the right earcup. 
Both are available even with a depleted battery. 

7.	 For further controls and settings – such as 
equalisation, multi-device connections, and 
firmware updates, download the RØDE Central 
app for mobile. 
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GERMAN
1.	 Halte die Systemtaste an der rechten 

Ohrmuschel gedrückt, um die Kopfhörer 
einzuschalten — du hörst einen Signalton, 
und die Kopfhörer wechseln sofort in den 
Kopplungsmodus.

2.	 Öffne auf deinem Smartphone, Computer 
oder einem anderen Gerät die Bluetooth-
Einstellungen und wähle „NTH-50 Wireless“ 
aus. Sobald die Verbindung hergestellt ist, 
hörst du „Pairing successful“.

3.	 Setze die Kopfhörer auf und stelle den 
Kopfbügel auf beiden Seiten gleichmäßig ein, 
bis die Kopfhörer bequem über deinen Ohren 
sitzen.

4.	 Drücke einmal auf die Mitte des Lautstärkerads, 
um die Wiedergabe zu starten oder zu 
pausieren oder Anrufe anzunehmen und zu 
beenden. Drücke zweimal, um zum nächsten 
Titel zu springen, und dreimal, um zum 
vorherigen Titel zurückzukehren. Drehe das 
Rad, um die Lautstärke anzupassen.

5.	 Zum Aufladen schließe das mitgelieferte USB-
C-Kabel an den Anschluss an der Unterseite 
der rechten Ohrmuschel an. Du kannst während 
des Ladevorgangs weiterhören.

6.	 Für kabelgebundenes Hören kannst du 
entweder den 3,5-mm-Analoganschluss 
an einer der beiden Ohrmuscheln oder den 
digitalen USB-C-Anschluss an der rechten 
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Ohrmuschel verwenden. Beide Optionen sind 
auch bei leerem Akku verfügbar.

7.	 Für weitere Bedienelemente und 
Einstellungen – wie Equalizer, Verbindungen 
mit mehreren Geräten und Firmware-Updates 
– lade die RØDE Central App für Mobilgeräte 
herunter.

SPANISH
1.	 Mantén pulsado el botón de sistema 

en el auricular derecho para encender 
los auriculares: oirás un tono y entrarán 
inmediatamente en modo de emparejamiento.

2.	 En tu teléfono, ordenador u otro dispositivo, 
abre los ajustes de Bluetooth y selecciona 
“NTH-50 Wireless”. Oirás “pairing successful” 
una vez conectados.

3.	 Colócate los auriculares y ajusta la diadema 
de forma uniforme en ambos lados hasta que 
queden cómodamente sobre tus oídos.

4.	 Pulsa una vez el centro de la rueda de volumen 
para reproducir o pausar, o para responder y 
finalizar llamadas; dos veces para avanzar a la 
siguiente pista; y tres veces para retroceder a 
la pista anterior. Gira la rueda para ajustar el 
volumen.

5.	 Para cargarlos, conecta el cable USB-C 
incluido al puerto situado en la parte inferior del 
auricular derecho. Puedes seguir escuchando 
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mientras se cargan.
6.	 Para escuchar con cable, puedes conectarlos 

mediante la entrada analógica de 3,5 mm en 
cualquiera de los auriculares, o mediante el 
puerto digital USB-C en el auricular derecho. 
Ambas opciones están disponibles incluso con 
la batería agotada.

7.	 Para acceder a más controles y 
ajustes, como ecualización, conexiones 
con varios dispositivos y actualizaciones de 
firmware, descarga la app RØDE Central para 
móvil.

  
FRENCH
1.	 Maintiens enfoncé le bouton système sur 

l’écouteur droit pour allumer le casque : tu 
entendras un signal sonore, puis il passera 
immédiatement en mode appairage.

2.	 Sur ton téléphone, ordinateur ou autre appareil, 
ouvre les paramètres Bluetooth et sélectionne 
« NTH-50 Wireless ». Tu entendras « pairing 
successful » une fois la connexion établie.

3.	 Place le casque sur ta tête et ajuste l’arceau 
de manière uniforme des deux côtés jusqu’à ce 
qu’il repose confortablement sur tes oreilles.

4.	 Appuie une fois au centre de la molette de 
volume pour lancer ou mettre en pause la 
lecture, ou pour répondre à des appels et les 
terminer ; deux fois pour passer au morceau 
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suivant ; et trois fois pour revenir au morceau 
précédent. Tourne la molette pour régler le 
volume.

5.	 Pour le recharger, branche le câble USB-C 
fourni sur le port situé sous l’écouteur droit. Tu 
peux continuer à écouter pendant la charge.

6.	 Pour une écoute filaire, tu peux te connecter 
soit via l’entrée analogique 3,5 mm située sur 
l’un ou l’autre des écouteurs, soit via le port 
numérique USB-C sur l’écouteur droit. Les 
deux options sont disponibles même lorsque la 
batterie est déchargée.

7.	 Pour accéder à d’autres commandes 
et paramètres, comme l’égalisation, les 
connexions multi-appareils et les mises à jour 
du firmware, télécharge l’application mobile 
RØDE Central.

ITALIAN 
1.	 Tieni premuto il pulsante di sistema sul 

padiglione destro per accendere le cuffie: 
sentirai un segnale acustico e le cuffie 
entreranno immediatamente in modalità di 
abbinamento.

2.	 Sul telefono, computer o altro dispositivo, apri 
le impostazioni Bluetooth e seleziona “NTH-50 
Wireless”. Una volta connesse, sentirai “pairing 
successful”.

3.	 Indossa le cuffie e regola l’archetto in modo 
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uniforme su entrambi i lati finché non si 
adattano comodamente alle orecchie.

4.	 Premi una volta il centro della rotella del volume 
per riprodurre o mettere in pausa, oppure per 
rispondere e terminare le chiamate; premi due 
volte per passare al brano successivo e tre 
volte per tornare al brano precedente. Ruota la 
rotella per regolare il volume.

5.	 Per ricaricarle, collega il cavo USB-C incluso 
alla porta situata nella parte inferiore del 
padiglione destro. Puoi continuare ad ascoltare 
mentre sono in carica.

6.	 Per l’ascolto via cavo, puoi collegarti tramite 
l’ingresso analogico da 3,5 mm su uno dei 
due padiglioni, oppure tramite la porta digitale 
USB-C sul padiglione destro. Entrambe le 
opzioni sono disponibili anche con la batteria 
scarica.

7.	 Per ulteriori controlli e impostazioni, 
come equalizzazione, connessioni multi-
dispositivo e aggiornamenti firmware, scarica 
l’app RØDE Central per dispositivi mobili.

POLISH
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk systemowy 

na prawej muszli, aby włączyć słuchawki — 
usłyszysz sygnał dźwiękowy, a słuchawki od 
razu przejdą w tryb parowania.

2.	 Na telefonie, komputerze lub innym urządzeniu 
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uniforme su entrambi i lati finché non si 
adattano comodamente alle orecchie.

4.	 Premi una volta il centro della rotella del volume 
per riprodurre o mettere in pausa, oppure per 
rispondere e terminare le chiamate; premi due 
volte per passare al brano successivo e tre 
volte per tornare al brano precedente. Ruota la 
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due padiglioni, oppure tramite la porta digitale 
USB-C sul padiglione destro. Entrambe le 
opzioni sono disponibili anche con la batteria 
scarica.

7.	 Per ulteriori controlli e impostazioni, 
come equalizzazione, connessioni multi-
dispositivo e aggiornamenti firmware, scarica 
l’app RØDE Central per dispositivi mobili.

POLISH
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk systemowy 

na prawej muszli, aby włączyć słuchawki — 
usłyszysz sygnał dźwiękowy, a słuchawki od 
razu przejdą w tryb parowania.

2.	 Na telefonie, komputerze lub innym urządzeniu 

otwórz ustawienia Bluetooth i wybierz „NTH-50 
Wireless”. Po nawiązaniu połączenia usłyszysz 
komunikat „pairing successful”.

3.	 Załóż słuchawki na głowę i wyreguluj pałąk 
równomiernie po obu stronach, aż słuchawki 
będą wygodnie przylegać do uszu.

4.	 Naciśnij raz środek pokrętła głośności, aby 
odtwarzać lub pauzować, albo aby odebrać i 
zakończyć połączenie. Naciśnij dwa razy, aby 
przejść do następnego utworu, i trzy razy, aby 
wrócić do poprzedniego. Obróć pokrętło, aby 
wyregulować głośność.

5.	 Aby naładować słuchawki, podłącz dołączony 
przewód USB-C do portu znajdującego się na 
spodzie prawej muszli. Możesz nadal słuchać 
podczas ładowania.

6.	 Do słuchania przewodowego możesz 
podłączyć słuchawki przez analogowe wejście 
3,5 mm na dowolnej muszli albo przez cyfrowy 
port USB-C na prawej muszli. Obie opcje są 
dostępne nawet przy rozładowanej baterii.

7.	 Aby uzyskać dostęp do dodatkowych 
elementów sterowania i ustawień — 
takich jak korekcja dźwięku, połączenia z 
wieloma urządzeniami oraz aktualizacje 
oprogramowania sprzętowego — pobierz 
aplikację mobilną RØDE Central.
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SWEDISH
1.	 Tryck och håll in systemknappen på den 

högra öronkåpan för att slå på hörlurarna 
— du hör en ljudsignal och de går direkt in i 
parkopplingsläge.

2.	 Öppna Bluetooth-inställningarna på din telefon, 
dator eller annan enhet och välj ”NTH-50 
Wireless”. När anslutningen är klar hör du 
”pairing successful”.

3.	 Placera hörlurarna på huvudet och justera 
huvudbygeln jämnt på båda sidor tills de sitter 
bekvämt över öronen.

4.	 Tryck en gång på mitten av volymhjulet för att 
spela upp eller pausa, eller för att svara på och 
avsluta samtal. Tryck två gånger för att hoppa 
framåt och tre gånger för att hoppa bakåt. Vrid 
på hjulet för att justera volymen.

5.	 För att ladda, anslut den medföljande USB-C-
kabeln till porten på undersidan av den högra 
öronkåpan. Du kan fortsätta lyssna medan de 
laddas.

6.	 För kabelansluten lyssning kan du antingen 
ansluta via 3,5 mm-ingången (analog) på någon 
av öronkåporna, eller via USB-C-porten (digital) 
på den högra öronkåpan. Båda alternativen är 
tillgängliga även när batteriet är urladdat.

7.	 För ytterligare kontroller och inställningar – 
som equalizer, anslutningar till flera enheter 
och firmwareuppdateringar – ladda ned RØDE 
Central-appen för mobilen.
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DUTCH
1.	 Houd de systeemknop op de rechteroorschelp 

ingedrukt om de hoofdtelefoon in te 
schakelen — je hoort een geluidssignaal 
en de hoofdtelefoon gaat direct naar de 
koppelingsmodus.

2.	 Open op je telefoon, computer of ander 
apparaat de Bluetooth-instellingen en selecteer 
“NTH-50 Wireless”. Zodra de verbinding tot 
stand is gebracht, hoor je “pairing successful”.

3.	 Zet de hoofdtelefoon op je hoofd en verstel de 
hoofdband aan beide kanten gelijkmatig totdat 
hij comfortabel over je oren zit.

4.	 Druk één keer op het midden van het 
volumewiel om af te spelen of te pauzeren, 
of om oproepen te beantwoorden en te 
beëindigen. Druk twee keer om vooruit te 
springen en drie keer om terug te springen. 
Draai aan het wiel om het volume aan te 
passen.

5.	 Om op te laden, sluit je de meegeleverde USB-
C-kabel aan op de poort aan de onderkant van 
de rechteroorschelp. Je kunt blijven luisteren 
terwijl de hoofdtelefoon oplaadt.

6.	 Voor bedraad luisteren kun je verbinding maken 
via de 3,5mm-ingang (analoog) op een van 
beide oorschelpen, of via de USB-C-poort 
(digitaal) op de rechteroorschelp. Beide opties 
zijn beschikbaar, zelfs wanneer de batterij 
leeg is.
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7.	 Voor verdere bediening en instellingen — 
zoals equalizer, verbindingen met meerdere 
apparaten en firmware-updates — download je 
de RØDE Central-app voor mobiel.

INDONESIAN
1.	 Tekan dan tahan Tombol Sistem pada earcup 

kanan untuk menyalakan headphone — Anda 
akan mendengar bunyi nada, dan headphone 
akan langsung masuk ke mode pairing.

2.	 Di ponsel, komputer, atau perangkat lainnya, 
buka pengaturan Bluetooth dan pilih “NTH-50 
Wireless”. Anda akan mendengar “pairing 
successful” setelah terhubung.

3.	 Kenakan headphone di kepala Anda dan 
sesuaikan headband secara merata di kedua 
sisi hingga terpasang nyaman di telinga Anda.

4.	 Tekan bagian tengah roda volume sekali untuk 
memutar atau menjeda, atau untuk menjawab 
dan mengakhiri panggilan. Tekan dua kali untuk 
melompat ke track berikutnya, dan tiga kali 
untuk kembali ke track sebelumnya. Putar roda 
untuk menyesuaikan volume.

5.	 Untuk mengisi daya, sambungkan kabel USB-C 
yang disertakan ke port di bagian bawah 
earcup kanan. Anda tetap dapat mendengarkan 
saat headphone sedang diisi daya.

6.	 Untuk mendengarkan dengan kabel, Anda 
dapat terhubung melalui input 3,5 mm (analog) 
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7.	 Voor verdere bediening en instellingen — 
zoals equalizer, verbindingen met meerdere 
apparaten en firmware-updates — download je 
de RØDE Central-app voor mobiel.

INDONESIAN
1.	 Tekan dan tahan Tombol Sistem pada earcup 

kanan untuk menyalakan headphone — Anda 
akan mendengar bunyi nada, dan headphone 
akan langsung masuk ke mode pairing.

2.	 Di ponsel, komputer, atau perangkat lainnya, 
buka pengaturan Bluetooth dan pilih “NTH-50 
Wireless”. Anda akan mendengar “pairing 
successful” setelah terhubung.

3.	 Kenakan headphone di kepala Anda dan 
sesuaikan headband secara merata di kedua 
sisi hingga terpasang nyaman di telinga Anda.

4.	 Tekan bagian tengah roda volume sekali untuk 
memutar atau menjeda, atau untuk menjawab 
dan mengakhiri panggilan. Tekan dua kali untuk 
melompat ke track berikutnya, dan tiga kali 
untuk kembali ke track sebelumnya. Putar roda 
untuk menyesuaikan volume.

5.	 Untuk mengisi daya, sambungkan kabel USB-C 
yang disertakan ke port di bagian bawah 
earcup kanan. Anda tetap dapat mendengarkan 
saat headphone sedang diisi daya.

6.	 Untuk mendengarkan dengan kabel, Anda 
dapat terhubung melalui input 3,5 mm (analog) 

pada salah satu earcup, atau melalui port 
USB-C (digital) pada earcup kanan. Keduanya 
tetap tersedia bahkan saat baterai habis.

7.	 Untuk kontrol dan pengaturan lebih lanjut — 
seperti ekualisasi, koneksi multi-perangkat, dan 
pembaruan firmware — unduh aplikasi RØDE 
Central untuk perangkat seluler.

CHINESE
1.	 按住右侧耳罩上的系统按钮以开启耳机——你会听
到提示音，耳机会立即进入配对模式。

2.	 在你的手机、电脑或其他设备上，打开蓝牙设置
并选择“NTH-50 Wireless”。连接成功后，你会听
到“pairing successful”。

3.	 将耳机戴在头上，并均匀调节头梁两侧，直到耳机舒
适地贴合在耳朵上。

4.	 按一次音量滚轮中央可播放或暂停，也可接听和结
束通话；按两次可跳到下一首，按三次可返回上一
首。转动滚轮可调节音量。

5.	 充电时，将随附的 USB-C 线缆插入右侧耳罩底部的
接口。充电时仍可继续聆听。

6.	 如需有线聆听，可通过任一耳罩上的 3.5 毫米模拟
输入接口连接，或通过右侧耳罩上的 USB-C 数字
接口连接。即使电池电量耗尽，这两种方式也都可
以使用。

7.	 如需更多控制和设置——例如均衡调节、多设备连接
和固件更新——请下载移动版 RØDE Central 应用。
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SIMPLIFIED CHINESE
1.	 按住右耳罩上的系统按钮开启耳机——你会听到提
示音，耳机会立即进入配对模式。

2.	 在手机、电脑或其他设备上打开蓝牙设置，然后
选择“NTH-50 Wireless”。连接成功后，你会听
到“pairing successful”。

3.	 将耳机戴在头上，并均匀调节头梁两侧，直到耳机舒
适地贴合耳朵。

4.	 按一次音量滚轮中央可播放或暂停，也可接听和挂
断电话。按两次可跳到下一首，按三次可返回上一
首。转动滚轮可调节音量。

5.	 充电时，将随附的 USB-C 线缆插入右耳罩底部的接
口。充电时仍可继续聆听。

6.	 如需有线聆听，可通过任一耳罩上的 3.5 毫米模拟
输入接口连接，或通过右耳罩上的 USB-C 数字接口
连接。即使电池电量耗尽，这两种方式也都可使用。

7.	 如需更多控制和设置——例如均衡器、多设备连接和
固件更新——请下载移动版 RØDE Central 应用。

ARABIC
1.	  ىلع دوجوملا ماظنلا رز ىلع رارمتسالا عم طغضا

 — سأرلا تاعامس ليغشتل ىنميلا نذألا ةداسو

 يف ةًرشابم تاعامسلا لخدتسو ،ةمغن عمستس

.نارتقالا عضو

2.	  زاهج يأ وأ رتويبمكلا زاهج وأ كفتاه ىلع

 NTH-50“ ددحو Bluetooth تادادعإ حتفا ،رخآ

Wireless”. عمستس “pairing successful” درجمب 

.لاصتالا
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ARABIC
1.	  ىلع دوجوملا ماظنلا رز ىلع رارمتسالا عم طغضا

 — سأرلا تاعامس ليغشتل ىنميلا نذألا ةداسو

 يف ةًرشابم تاعامسلا لخدتسو ،ةمغن عمستس

.نارتقالا عضو

2.	  زاهج يأ وأ رتويبمكلا زاهج وأ كفتاه ىلع

 NTH-50“ ددحو Bluetooth تادادعإ حتفا ،رخآ

Wireless”. عمستس “pairing successful” درجمب 

.لاصتالا

3.	  ةباصع طبضاو كسأر ىلع سأرلا تاعامس عض

 ىتح نيبناجلا الك ىلع يواستلاب سأرلا

.كينذأ قوف حيرم لكشب رقتست

4.	  ىوتسم ةلجع فصتنم ىلع ةدحاو ةرم طغضا

 وأ ،تقؤملا فاقيإلا وأ ليغشتلل توصلا

 نيترم طغضا .اهئاهنإو تاملاكملا ىلع درلل

 ىلإ يطختلل تارم ثالثو ،مامألا ىلإ يطختلل

.توصلا ىوتسم طبضل ةلجعلا ردأ .فلخلا

5.	  ذفنملاب قفرملا USB-C لباك لصّو ،نحشلل

 كنكمي .ىنميلا نذألا ةداسو لفسأ يف دوجوملا

.نحشلا ءانثأ عامتسالا يف رارمتسالا

6.	  ليصوتلا كنكمي ،لباكلا ربع عامتسالل

 يأ ىلع دوجوملا يرظانتلا مم 3.5 لخدم ربع امإ

 يمقرلا USB-C ذفنم ربع وأ ،نذألا يتداسو نم

 نيرايخلا الك .ىنميلا نذألا ةداسو ىلع دوجوملا

.ةيراطبلا دافن دنع ىتح ناحاتم

7.	  مكحتلا رصانع نم ديزم ىلع لوصحلل

 لاصتالاو ،ةيتوصلا ةلداعملا لثم — تادادعإلاو

 — ةتباثلا جماربلا تاثيدحتو ،ةددعتم ةزهجأب

.ةلومحملا ةزهجألل RØDE Central قيبطت لزّن
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NORTH AMERICA
The NTH-50 Wireless must not be co-located or 
operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

The device complies with part 15 of the FCC 
rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful 
interference, and 
(2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged 
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are designed to provide reasonable protection 
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guarantee that interference will not occur in a 
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reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged 

to try to correct the interference by one of more 
of the following measures:
1. Reorient or relocate the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment 
and receiver.
3. Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver is 
connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 

This equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth in an uncontrolled 
environment.

Changes or modifications not expressly approved 
by RØDE could void the user’s authority to operate 
the equipment. 

This device contains license-exempt 
transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired 
operation of the device.
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L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage ;
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Company Name: RODE LLC
Address: 2745 Raymond Ave, Signal Hill CA 90755, 
USA
Telephone Number: +1 562 364 7400

EU COMPLIANCE STATEMENT 
Hereby, RØDE Microphones declares that the 
radio equipment type NTH-50 Wireless is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: http://
www.rode.com/NTH50WI
Frequency Range: 2.402 - 2.480 GHz
Maximum Output Power: < 10dBm
For details of EU representative go to http://
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Company Name: RODE LLC
Address: 2745 Raymond Ave, Signal Hill CA 90755, 
USA
Telephone Number: +1 562 364 7400

EU COMPLIANCE STATEMENT 
Hereby, RØDE Microphones declares that the 
radio equipment type NTH-50 Wireless is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: http://
www.rode.com/NTH50WI
Frequency Range: 2.402 - 2.480 GHz
Maximum Output Power: < 10dBm
For details of EU representative go to http://

en.rode.com/distributors 

EU - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
RØDE Microphones erklärt hiermit, dass der 
Funkanlagentyp NTH-50 Wireless der Richtlinie 
2014/53/EU (FuA) entspricht. 
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:
https://rode.com/NTH50WI 
Frequenzbereich: 2,402 - 2,482 GHz 
Maximale Ausgangsleistung: < 10dBm
Einzelheiten zur EU-Vertretung finden Sie unter 
http://en.rode.com/distributors

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
Par la présente, RØDE Microphones déclare que 
l’équipement radio sans fil NTH-50 est conforme à 
la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité 
UE est disponible à l’adresse internet suivante : 
http://www.rode.com/NTH50WI
Gamme de fréquences : 2,402 - 2,480 GHz
Puissance de sortie maximale : < 10 dBm
Pour connaître le représentant européen, veuillez 
consulter le site http://en.rode.com/distributors
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
Con la presente, RØDE Microphones dichiara che 
l’apparecchiatura radio tipo NTH-50 Wireless è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo internet: 
http://www.rode.com/NTH50WI
Gamma di frequenza: 2,402 - 2,480 GHz
Potenza di uscita massima: < 10 dBm
Per i dettagli del rappresentante UE, visitare 
http://en.rode.com/distributors

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA UE
Por la presente, RØDE Microphones declara que el 
equipo de radio inalámbrico NTH-50 cumple con 
la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración de 
conformidad con la UE está disponible en la 
siguiente dirección web: http://www.rode.com/
NTH50WI
Rango de frecuencia: 2,402 - 2,480 GHz
Potencia de salida máxima: < 10 dBm
Para obtener información sobre el representante 
en la UE, visite http://en.rode.com/distributors
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NTH50WI
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Potencia de salida máxima: < 10 dBm
Para obtener información sobre el representante 
en la UE, visite http://en.rode.com/distributors

OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z PRZEPISAMI 
UE
Niniejszym firma RØDE Microphones oświadcza, 
że ​​urządzenie radiowe typu NTH-50 Wireless jest 
zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: http://
www.rode.com/NTH50WI
Zakres częstotliwości: 2,402–2,480 GHz
Maksymalna moc wyjściowa: < 10 dBm
Informacje o przedstawicielu w UE można znaleźć 
na stronie http://en.rode.com/distributors

EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart RØDE Microphones dat de 
draadloze radioapparatuur type NTH-50 voldoet 
aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: http://www.rode.com/
NTH50WI
Frequentiebereik: 2,402 - 2,480 GHz
Maximaal uitgangsvermogen: < 10 dBm
Voor details over EU-vertegenwoordigers kunt u 
terecht op http://en.rode.com/distributors
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EU-ÖVERENSSTÄMMELSEFÖRKLARING
Härmed försäkrar RØDE Microphones 
att radioutrustningen NTH-50 Wireless 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten i EU-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: http://www.rode.com/NTH50WI
Frekvensområde: 2,402 - 2,480 GHz
Maximal uteffekt: < 10 dBm
För information om EU-representant, gå till 
http://en.rode.com/distributors
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NCC COMPLIANCE NOTICE
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、
商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變
更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不
得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現
象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無
線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工
業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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設備名稱：
Equipment name

藍牙無線耳機 型號（型式）：
Type designation (Type)
NTH-50 Wireless

單元Unit

限用物質及其化學符號 
Restricted substances and its 	
chemical symbols

鉛Lead
(Pb)

汞 Mercury 
(Hg)

鎘 Cadmium 	
(Cd)

六價鉻 
Hexavalent 
chromium 
(Cr+6 )

多溴聯苯
Polybrominated 
biphenyls (PBB)

多溴二苯醚 
Polybrominated 
diphenyl ethers 
(PBDE)

外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

線材 ○ ○ ○ ○ ○ ○

印刷電路板	
（含插件） ○ ○ ○ ○ ○ ○

標籤 ○ ○ ○ ○ ○ ○

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之
百分比含量超出百分比含量基準值。

Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt 
%” indicate that the percentage content of the restrict-
ed substance exceeds the reference percentage value 
of presence condition.

BSMI Compliance Notice
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設備名稱：
Equipment name

藍牙無線耳機 型號（型式）：
Type designation (Type)
NTH-50 Wireless

單元Unit

限用物質及其化學符號 
Restricted substances and its 	
chemical symbols

鉛Lead
(Pb)
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(Hg)
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(PBDE)

外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

線材 ○ ○ ○ ○ ○ ○

印刷電路板	
（含插件） ○ ○ ○ ○ ○ ○

標籤 ○ ○ ○ ○ ○ ○

備考2.〝○ 〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比
含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of 
the restricted substance does not exceed the percent-
age of reference value of presence.
 
備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “−” indicates that the restricted substance 
corresponds to the exemption.
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RØDE Microphones:  
107 Carnarvon St, Silverwater NSW 2128, 
Australia
Authorised UK Representative:   
RØDE UK, Unit A, 23-25 Sunbeam Rd, London 
NW10 6JP, United Kingdom
Authorised EU Representative: 
RØDE EU, Neukirchner Str. 18, 65510 
Hünstetten, Germany

USA       
 

CANADA 
IC: 20091-0562                                                        
CAN ICES (B) / NMB (B)

SOUTH KOREA 
                ID: R-R-R72-0562

Company Name: RØDE Microphones 
Model: NTH-50 Wireless
Country of Origin: Australia

BSMI

NCC 

JAPAN
                

INDIA
                 

POWER
                5Vdc 1.0A

R39882
RoHS

FCC ID: 2AEAN-0562

IS 616:2017 /
IEC 60065:2014

R-41187224
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rode.com 0927-6502-02-03

CREATIVITY 
NEVER 
SLEEPS.
NEITHER  
DO WE.

24/7 support.
Around the 
clock. 
Around the 
world.
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